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Forma zaliczenia

Ćwiczenia 30 2 - - Zaliczenie na 
ocenę

Cel przedmiotu
Student prezentuje pogłębioną wiedzę o zasadach komunikacji interkulturowej, omawia wybrane zagadnienia dotyczące podobieństw i różnic między językami i kulturami, 
wskazuje i omawia specyfikę procesów adaptacji i integracji. Analizuje poszczególne przypadki podobieństw i odmienności w  komunikowaniu podstawowych treści. 
Rozpoznaje potrzeby społeczne cudzoziemców i proponuje sposoby rozwiązywania problemów powstających z powodu zderzenia kultur. Student wykorzystuje podobieństwa 
kulturowe i językowe, by  nawiązać kontakt w semikulturowej przestrzeni komunikacyjnej. Przyjmuje postawę otwartości na odmienne widzenie świata, hierarchii wartości i 
sposobów radzenia sobie w sytuacjach kryzysowych.

Wymagania wstępne
Pogłębiona wiedza o języku polskim i polskiej kulturze, podstawowa znajomość przynajmniej jednego języka obcego.

Zakres tematyczny
1. Kultura a język. Skrypty kulturowe w języku. 
2. Pojęcie komunikacji interkulturowej, międzykulturowej, transkulturowej, semikomunikacji.
3. Różnice i przekształcenia komunikacji werbalnej i niewerbalnej w środowisku różnorodnym kulturowo.
4. Kompetencja interkulturowa. Przekazywanie informacji we wspólnocie międzynarodowej.
5. Integracja, asymilacja, adaptacja społeczna a utrwalanie, przenoszenie wzorów zachowań językowych. 
6. Klasyfikacja języków świata, pokrewieństwo między językami a możliwości pokonywania barier komunikacyjnych.
7. Kontakty międzyjęzykowe oraz ich następstwa:  interferencje językowe (faux amis), zapożyczenia, internacjonalizmy, bilingwizm.
8. Wielokulturowość a kształtowanie się tożsamości i świadomości językowej. 
9. Polska widziana oczami cudzoziemców. Historyczno-społeczne przekształcenia obrazu Polski i Polaków.

10. Stereotypowość postrzegania Polski i Polaków oraz cudzoziemców w felietonistyce i reportażu.
11. Wybrane problemy przekładu międzykulturowego w tekstach medialnych. 
12. Polityka językowa: strategie i mechanizmy promocji języka i kultury w świecie. Rola mediów.

Metody kształcenia
Polimetody: analiza tekstu, filmu, nagrania; praca w grupach, dyskusja, prezentacja multimedialna, metoda symulacji, metoda incydentu krytycznego.

Efekty uczenia się i metody weryfikacji osiągania efektów uczenia się
Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
Student omawia i opisuje specyfikę komunikacji w różnorodnej kulturowo i językowo społeczności i 
jej przejawy w pracy dziennikarskiej, wskazuje korzyści i wyzwania płynące ze współpracy z 
cudzoziemcami, relacjonuje i analizuje współczesne problemy społeczne związane z 
wielokulturowością, obserwowane w mediach.

KF2_W05 aktywność w 
trakcie zajęć
dyskusja
odpowiedź ustna
referat

Ćwiczenia
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Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
Student przedstawia specyfikę polskiego systemu językowego na tle innych rodzin językowych, 
wskazuje podobieństwa w zachowaniach językowych i różnice w perspektywie interkulturowej, 
wyjaśnia przyczyny i skutki powstawania wybranych stereotypów kulturowych.

KF2_W09 aktywność w 
trakcie zajęć
dyskusja
odpowiedź ustna
referat

Ćwiczenia

Student analizuje medialne opisy zachowań komunikacyjnych w sytuacji interkulturowej, obserwuje 
przekazywanie informacji w mediach w różnych językach, analizuje wypowiedzi cudzoziemców na 
temat Polski i kultury polskiej oraz Polaków o odmiennych językach i kulturach, tworzy wywiad z 
cudzoziemcami.

KF2_U12 aktywność w 
trakcie zajęć
dyskusja
projekt

Ćwiczenia

Student przyjmuje postawę otwartości na różnorodność kulturową i społeczną, dostrzega rolę 
dziennikarza w relacjonowaniu i interpretowaniu zaistniałych potrzeb społecznych związanych z 
interkulturowością, nabiera dystansu do stereotypowych wyobrażeń na temat cudzoziemców i 
Polaków, widzi przyczyny nieporozumień w sytuacji interkulturowości i docenia zalety 
semikomunikacji.

KF2_K07 aktywność w 
trakcie zajęć
dyskusja
projekt

Ćwiczenia

Warunki zaliczenia
Podstawą zaliczenia jest uzyskanie oceny za aktywność na zajęciach (średnia arytmetyczna ocen za wykonywane ćwiczenia i analizy, odpowiedzi ustne i referat) oraz oceny za 
projekt (wywiad z cudzoziemcem, m.in. poruszający zagadnienia związane z interkulturowością).
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